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Gachibowli, Hyderabad 
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Quiet testimonies come home 
in the shrinking green of Gachibowli. 

 
Mornings that once broke upon 
rock-curved horizons  
                         
suppress the sun 
behind glass and steel. 
 
City of ceaseless data—punctured skies. 
Dust-showers—elephant-skinned calderas. 
 
Who can stop the breaking? 
Catch the scatter of exploding Peacocks?  
 
Migrant men live on transformation—  
gneissic stiffness to tethering vibrance.  
 
Only the domes, arches, and pillars, remain—  
regal splendours in stone. 
 
Boulder-burnt meat—god-etched stillness  
dare to halt machines.  
 
Poets, painters, kalamkari hues 
attempt stone life on leaves.  
 
Art fails—persuasion fails. 
Progress and Preservation don’t meet. 
 
*Kalamkari: “Kalamkari, means ‘pen-worked,’ it is a multi-step process for creating designs. It is a 
type of hand-painted or block-printed cotton textile, produced in parts of India and Iran. Its name 
originates in the Persian, راکملق  which is derived from the words qalam (pen) and kari (craftmanship), 
meaning drawing with a pen. Only natural dyes are used in kalamkari and it involves seventeen steps” 
(The Craft Atlas). 

https://craftatlas.co/
https://craftatlas.co/

